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I DEKLARĀCIJA 

 

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA 

PAR KOTONŪ NOLĪGUMA 8. PANTU  

 

Attiecībā uz dialogu nacionālajā un reģionālajā līmenī atbilstīgi Kotonū Nolīguma 8. pantam 

uzskata, ka ar "ĀKK grupu" saprot ĀKK Vēstnieku komitejas (VK) Troiku un ĀKK Politikas, 

sociālo, humāno un kultūras lietu apakškomitejas (PSHKL) priekšsēdētāju; ar ĀKK-ES Apvienoto 

parlamentāro asambleju (APA) saprot ĀKK-ES APA līdzpriekšsēdētājus vai viņu norīkotās 

personas. 

 

 

II DEKLARĀCIJA 

 

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA 

PAR KOTONŪ NOLĪGUMA 68. PANTU 

 

ĀKK-EK Ministru padome, piemērojot Kotonū Nolīguma 100. pantā ietvertos noteikumus, ĀKK 

puses priekšlikumus, kas attiecas uz Kotonū Nolīguma II pielikumu un saistīti ar eksporta 

ieņēmumu īstermiņa svārstībām (FLEX). 

 

 

III DEKLARĀCIJA 

 

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA 

PAR Ia PIELIKUMU 

 

Ja Nolīgums, ar ko izdara grozījumus Kotonū Nolīgumā, nav stājies spēkā līdz 2008. gada 

1. janvārim, sadarbību finansē no 9. EAF atlikumiem un no iepriekšējiem EAF. 
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IV DEKLARĀCIJA 

 

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA 

PAR IV PIELIKUMA 3. PANTA 5. PUNKTU 

 

Piemērojot IV pielikuma 3. panta 5. punktu, "īpašas vajadzības" ir vajadzības, kas rodas ārkārtas vai 

neparedzētos apstākļos, piemēram, pēckrīzes situācijā; "izcili rezultāti" ir situācija, kas nav iekļauta 

termiņa vidus un termiņa beigu pārbaudēs, kad kādai valstij piešķirtie līdzekļi ir pilnīgi piesaistīti un 

var uzņemt papildu finansējumu no nacionālās indikatīvās programmas uz efektīvas nabadzības 

mazināšanas politikas un pareizas finanšu vadības fona. 

 

 

V DEKLARĀCIJA 

 

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA 

PAR IV PIELIKUMA 9. PANTA 2. PUNKTU 

 

Piemērojot IV pielikuma 9. panta 2. punktu, "jaunas vajadzības" ir vajadzības, kas rodas ārkārtas 

vai neparedzētos apstākļos, piemēram, pēckrīzes situācijā; "izcili rezultāti" ir situācija, kas nav 

iekļauta termiņa vidus un termiņa beigu pārbaudēs, kad kādai valstij piešķirtie līdzekļi ir pilnīgi 

piesaistīti un var uzņemt papildu finansējumu no nacionālās indikatīvās programmas uz efektīvas 

nabadzības mazināšanas politikas un pareizas finanšu vadības fona. 
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VI DEKLARĀCIJA 

 

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA 

PAR IV PIELIKUMA 12. PANTA 2. PUNKTU 

 

Piemērojot IV pielikuma 12. panta 2. punktu, "jaunas vajadzības" ir vajadzības, kas var rasties 

ārkārtas vai neparedzētos apstākļos, piemēram, vajadzības, kas rodas no jaunām saistībām 

starptautiskās iniciatīvās, vai risinot ĀKK valstīm kopīgas problēmas. 

 

 

VII DEKLARĀCIJA 

 

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA 

PAR IV PIELIKUMA 13. PANTU 

 

Ievērojot konkrēto ģeogrāfisko situāciju Karību jūras un Klusā okeāna reģionos, ĀKK Ministru 

padome vai ĀKK Vēstnieku komiteja var, neskarot IV pielikuma 13. panta 2. punkta a) 

apakšpunktu, iesniegt īpašu finansējuma lūgumu vienam vai otram no šiem reģioniem. 

 

 

VIII DEKLARĀCIJA 

 

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA 

PAR IV PIELIKUMA 19.a PANTU 

 

Saskaņā ar Kotonū Nolīguma 100. pantu Ministru padome izskatīs IV pielikuma noteikumus par 

līgumu piešķiršanu un izpildi ar nolūku tos pieņemt, pirms stājas spēkā Nolīgums par grozījumiem 

Kotonū Nolīgumā. 
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IX DEKLARĀCIJA 

 

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA 

PAR IV PIELIKUMA 24. PANTA 3. PUNKTU 

 

Ar ĀKK valstīm iepriekš apspriežas par jebkuriem grozījumiem Kopienas noteikumos, kas minēti 

IV pielikuma 24. panta 3. punktā. 

 

 

X DEKLARĀCIJA 

 

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA  

PAR VII PIELIKUMA 2. PANTU 

 

Starptautiski atzītie standarti un normas ir paredzētas instrumentos, kas minēti Kotonū Nolīguma 

preambulā. 

 

 

XI DEKLARĀCIJA 

 

KOPIENAS DEKLARĀCIJA 

PAR KOTONŪ NOLĪGUMA 4. PANTU UN 58. PANTA 2. PUNKTU 

 

Piemērojot 4. pantu un 58. panta 2. punktu, uzskata, ka termins "vietējas decentralizētas iestādes" 

ietver visus decentralizācijas līmeņus, tostarp "collectivités locales". 
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XII DEKLARĀCIJA 

 

KOPIENAS DEKLARĀCIJA 

PAR KOTONŪ NOLĪGUMA 11.a PANTU 

 

Finansiālo un tehnisko palīdzību sadarbības jomā, kas attiecas uz cīņu pret terorismu, finansēs no 

resursiem, kas nav ĀKK-EK attīstības sadarbības finansēšanai paredzētie resursi.  

 

 

XIII DEKLARĀCIJA 

 

KOPIENAS DEKLARĀCIJA 

PAR KOTONŪ NOLĪGUMA 11.b PANTA 2. PUNKTU 

 

Tiek saprasts, ka Kotonū Nolīguma 11.b panta 2. punktā izklāstītos pasākumus veiks saskaņā ar 

pielāgotu grafiku, ņemot vērā katras valsts īpašās grūtības. 

 

 

XIV DEKLARĀCIJA 

 

KOPIENAS DEKLARĀCIJA 

PAR KOTONŪ NOLĪGUMA 28., 29., 30. UN 58. PANTU UN IV PIELIKUMA 6. PANTU 

 

Nosacījums, lai īstenotu noteikumus par tādu reģionālo sadarbību, kurā iesaistītas valstis, kas nav 

ĀKK valstis, būs tādu līdzvērtīgu noteikumu īstenošana atbilstīgi Kopienas finanšu instrumentiem 

sadarbībai ar citām pasaules valstīm un reģioniem. Kopiena informēs ĀKK grupu, kad šie 

līdzvērtīgie noteikumi stāsies spēkā. 

 

100 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - 31 Erklärung lettisch (Normativer Teil) 5 von 8



AF/ACP/CE/2005/D/lv 6 

 

XV DEKLARĀCIJA 

 

EIROPAS SAVIENĪBAS DEKLARĀCIJA 

PAR Ia PIELIKUMU 

 

1. Eiropas Savienība apņemas cik iespējams drīz un, ja vien iespējams, līdz 2005. gada 

septembrim izteikt priekšlikumu par precīzu summu daudzgadu finanšu shēmai, kas paredzēta 

sadarbībai saskaņā ar Nolīgumu par grozījumiem Kotonū Nolīgumā, kā arī par tās piemērošanas 

laikposmu. 

 

2. Minimālais atbalsts, kas minēts Ia pielikuma 2. punktā, ir garantēts, neskarot ĀKK valstu 

tiesības uz papildu avotiem no citiem jau pastāvošiem vai, iespējams, izveidojamiem finanšu 

instrumentiem, lai atbalstītu darbību tādās jomās kā ārkārtas humānā palīdzība, nodrošinātība ar 

pārtiku, ar nabadzību saistītās slimības, atbalsts Ekonomisko partnerību nolīgumu īstenošanai, 

atbalsts pasākumiem, kas paredzēti pēc cukura tirgus reformas un attiecībā uz mieru un stabilitāti. 

 

3. 9. EAF līdzekļu saistību izpildes galīgo termiņu, kas noteikts 2007. gada 31. decembrī, var 

vajadzības gadījumā pārskatīt. 
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XVI DEKLARĀCIJA 

 

KOPIENAS DEKLARĀCIJA 

PAR IV PIELIKUMA 4. PANTA 3. PUNKTU, 5. PANTA 7. PUNKTU,  

16. PANTA 5. UN 6. PUNKTU UN 17. PANTA 2. PUNKTU 

 

Minētie noteikumi neskar dalībvalstu lomu lēmumu pieņemšanas procesā. 

 

 

XVII DEKLARĀCIJA 

 

KOPIENAS DEKLARĀCIJA 

PAR IV PIELIKUMA 4. PANTA 5. PUNKTU 

 

IV pielikuma 4. panta 5. punktu un atgriešanos pie standarta pārvaldības pasākumiem īstenos, 

pieņemot Padomes lēmumu, kura pamatā ir Komisijas priekšlikums. Šo lēmumu attiecīgi paziņos 

ĀKK grupai. 
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XVIII DEKLARĀCIJA 

 

KOPIENAS DEKLARĀCIJA 

PAR IV PIELIKUMA 20. PANTU 

 

IV pielikuma 20. pantu īstenos atbilstīgi savstarpības principam ar citiem donoriem. 

 

 

XIX DEKLARĀCIJA 

 

KOPIENAS DEKLARĀCIJA 

PAR IV PIELIKUMA 34., 35. UN 36. PANTU 

 

Sīki aprakstīti attiecīgie Fonda resursu vadības un izpildes aģentu pienākumi ir iekļauti 

rokasgrāmatā par procedūrām, par ko ar ĀKK valstīm apspriedīsies saskaņā ar Kotonū Nolīguma 

12. pantu. Rokasgrāmata tiks nodota ĀKK valstu rīcībā, stājoties spēkā Nolīgumam par Kotonū 

Nolīguma grozījumiem. Uz rokasgrāmatas grozījumiem attieksies tāda pati procedūra. 

 

 

XX DEKLARĀCIJA 

 

KOPIENAS DEKLARĀCIJA 

PAR VII PIELIKUMA 3. PANTU 

 

Attiecībā uz VII pielikuma 3. panta paredzētajiem noteikumiem nostāja, ko Eiropas Savienības 

Padome īsteno Ministru padomē, pamatosies uz Komisijas priekšlikumu. 

 

 

__________________ 
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